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P i e t a t e ?

BraşovQ, 22 Martie v*

Alaltăieri s’a severşitO în Buda
pesta, ca mare pompă şi alaiu, îmor- 
ménfcarea lui Ludovicü Kossuth, ido- 
lulu demonstranţilorfi şi alü spărge- 
toriloru de ferestri.

Maghiarii au sé mulţumâscă lui 
Kossuth multe. N ’avemCs nimicü con
tra acésta. Ei îi datorescü şi cu pie
tate, ér pietatea faţă de bărbaţii 
mari din sînulu unei naţiuni, e una 
lucru frumosu şi de respectatü— mai 
alesü, când ea purcede dintr’unii sen- 
timentu curatu de gratitudine, când 
e sinceră, firéscá şi nefăţărită.

Pentru ca sé fiă sinceră şi fi- 
rescă manifestarea pietăţii, trebuia 
ca în faţa cosciugului acestui băr
baţii însemnatu, sé amuţescă tóté 
pasiunile, Acésta înse nu numai că 
nu s’a întemplatu, dér Maghiarii prin 
terorisări selbatice şi prin torţă bru
tală au ţinuţii se impună doliulü şi 
acelora dintre concetăţenii lorü, carî 
nicî-odată n’au pututu şi nu vorü 
puté se se însufleţescă pentru idea
lurile unui bărbatu, care şi-a fostu 
pnsu de ţintă nimicirea a totü ce 
nu este maghiarii.

Ce-au voitu adecă Maghiarii? 
Nici mai multu, nici mai puţinu, de
câtu se ne identificămu cu ei îq a 
presm ari şi jăli pe acela, care prin 
résboiulö civilü a iăcutu înainte cu 
45 de anî sé se verse atâta sânge 
nevinovatü pe câmpiile Ţerii ungu
resc! şi ale Ardealului; în urma că
ruia au remasu sute şi mii de lo-1 
cuinţe prefăcute în ruine; sute şi mii 
de esislenţe nimicite şi atâtea inimi 
nobila sdrobite de durere.

Acestu omu abia  şi a închisu 
ochii, şi étá că şovinismului m aghiarü  
a începutu a spum ega. Pare că spi
ritele destrăbălate ale timDului de

résvretire din 48, au înviatu érasí 
pare, că íntréga maghiarime, fără 
de nici unu scrupulu şi fără de nici 
unü vélü diseretű, vine a se de 
clara de kossuthistă din creştetu 
pană în tălpi.

'Trecemü cu vederea scandalu- 
rile drojdiei societăţii maghiare, care 
în legătură cu tineretulü „de aurü“ alü 
„naţiunei“, au insuflatű terére pe 
stradele şi în teatrele din Pesta. 
Póte ca prin acestea au ţinută ei se 
înalţe vacja şi gloria lui Kossuth în 
faţa lumei civilisate.

Ceea ce înse atinge şi vatemă 
simţămintele nóstre; ceea ce influin- 
ţeză asupra inimilo.ru nóstre, ca şi 
unu sloiu de ghiaţă, e purtarea bru
tală, cu care tóté păturile societăţii 
maghiare au debutatü în diferite 
părţi ale ţerii taţă cu noi Românii, 
din incidentulü morţii şi îmormen- 
tării lui Kossuth.

In Timişora bunáóra au spartö 
alaltăeirî ferestrile paciniciloru lo
cuitori români, pentru-că n’au arbo- 
ratü pe casele lorü stégurí negre, 
în Abrudü, în creerulü Munţiloru 
apuseni —  după cum ne scrie unü 
corespondentü alü nostru —  parve
niţii maghiari au ridicatü în piaţă 
unü catafalcü In faţa căruia unü 
popă unitarii a rostitü unu discursü 
insolentü, agitándü contra Üomani- 
loru, cari nu serbéza memoria lui 
Kossuth.

Ei bine, nu credeamü, că con
cetăţenii noştri maghiari vorü duce 
lucrurile pănă aici.

în faţa acestorü felü de fapte 
védite, cine se mai póte acum îndoi, 
că Kossuth nu este înaintea Maghia- 
rilorü unü semizeu, căruia i-se în
chină şi alü căruia nume a deve* 
nitü unü programü pentru ei? Cine 
ar mai pute susţm0 acjî, că isbucni- 
rile fanatismului kossuthistü suntü 
numai nisce esaltăii momentane? 
Credemü, că nimeni. Dimpotrivă, 
lumea íntrégá se vafi convinsú acum, 
că aici e vorba de o propagandă 
sistematică din cele mai primejdióse 
pentru Maghiaria pănă la marea 
N0grăşi că manifestaţiile sgomotóse 
din cjileie trecute, ce s’au făcuţii în 
Pesta şi în totü rotogolulü maghiarü, 
nu suntü atâtu espresiunea pietăţii, 
cátü mai multu espresiunea ideilorü 
şi planurilorü, ce le-a lasatü Kos
suth dreptü moştenire Maghiarilorü.

Nici bocete, nici vaiete amare nu se 
audiau ; din contră: judecânda după vese
lia din ospétárii, se putea crede, că patri
oţii dela noi, nu suntü atâta de întristaţi 
şi desnedăjduiţl, ca în alte părţi.

PtU si vedî minune! ? Peste câte-va 
ĉ ile, pe patrioţii noştri îi apuca o jale es- 
tra-ordinară. Studenţii, calfele de boite şi 
învSţăceii de meseriă, ba chiar şi unii am
ploiaţi mai tineri şi mai în verstă, se pre- 
sentă pe strade, cu semnele de doliu pe bra- 
ţulii stángü. Cu tóté aceste, musica dela 
hotelö, totă nóptea trăgea la „CiardaşurI“ , 
şi de cătră c}iu&j lft „doine valache“ . Pănă 
la ce gradü se va mai potenţa jalea, nu se 
scie, — totü ce se póte observa e, că fla
murile negre de pe tribanalü, de la oficiulö 
de dare şi de la procurorulü, într’o cji, cum 
pudore, dispărură. Te miri, ce va fi fostü 
şi asta?

La 27 1. c. representanţa orâşenescă, 
a avutü o adunare estra-ordinară, pentru 
ca sé alégá unü judecătorii de pace, unü 
esactorü, unü vice-notarü şi unü seriitorü 
la magistratü. „Părinţii oraşului“ , erau peste 
mésurá amărîţl, că ârăşi s’au fácutü patru 
posturi nóué, deşi acele posturi suntü cu 
totulü superflue, şi mai cu seină, prin 
crearea a 4 oficii nóué, sarcinele oraşu
lui se mai mărescO, avéndü pănă acuma
32% aruncü.

Dreptü aceea şi acum, ca la tóté o- 
casiunile, discutau în locuri publice, cum 
s;ar pute scăpa de acâstă nouă sarcină. 
Gând ínső au íntratü în sala adunării, an 
uitatü tó té ; aclamară cu vioiciune pe vice- 
comitele, care venise sé conducă alegerea, 
şi nimeni nu a aflatü cu cale, sé dică mă- 
carü unü cuvéntü. S’a fácutü apoi alegerea 
iute şi după cum au plănuitfl cei de süsü.

S’a alesü unü jude de pace, care de 
presentü e prirnü vice-notarü comitatensü.
— Liaibale rele spunü, că „avansarea“ 
acésta s’a fácutü cu scopö, ca sé ajungă 
altulü mai tínérü în loculü celui alesö... 
s’a alesü unü esactorü, care numai acum’a 
a „picatü“ la noi^şi care cu timpü, are sé 
scotă pe altulü din ţîţînă mai târdiu.

Mai caracteristică a fostü alegerea vice- 
notarului. Acestü domn, a fost conducétorü 
de cărţi fonduare, şi pentru cause... mai 
alesü de bóla, a fostü pusü în pensiune.

La ultima restaurare, „părinţii oraşului“ 
nu l’au aflatü demnü, nici pentru de a-lü 
alege de seriitorü, — ér astădî ílü alegü 
vice-notar. Alü patru-lea, scriitorulü, a fostü 
calfă de boltă.

Nota-bene, la postulü de vice-notarü 
şi seriitorü au concuratü şi trei Români, 
toţi trei cualificaü, — dér’ nu este astădî 
timpulö, ca şi Românii sé ajungă la o co
jiţă, cănd partea lorü e numai, ca sé su- 
30rte cele B2°/0 aruncü şi alte sarcini grele. 

La 29 Martie s’a ţinutfi congregaţiunea

Din comitatulu Huniadora.
Deva, 31 Martie 1894.

Stimate d-le redactorii! Daţi-ml voie, I comitatensâ aşa numita „de prima-verau. Ina
să v6 comunica de aici câte-va evenimente 
mai recente, cari caracteriseză forte mar
cantei situaţiunea actuală.

îndată ce s’a sciutQ cu positivitate, că 
„guvernorula“ şi „sfântulii unguresefi dela 
Turina“ a răposata, „patrioţii“ de pe la 
noi, încă s’au pusa în „acţiune“ . Cela din- 
tâiu, care a arborată stega negru, a fosta 
preşedintele tribunalului reg., apoi procu- 
rorula reg. şi pe renda : vice-şpanula, pri- 
marula, inspectorula reg. de finanţe, şac- 
terula jidanilora şi politicii dela „nemzeti 
Caszino“ , în fine: cei dela „ipartestiilet“ . 
La case private nu s’a pusa nici unQ stega 
negru, va s6 dică doliula avea mai nulta 
caractera oficiosa.

inte de a vő face una raportü, despre de- 
cursulü sedintelorü, trebue sé vé spunü, că 
„patrioţii jălitori“ , au ţinuta mai multe con
sultări prealabile, discutandü mai alesü, că 
ce sé facă cu „cestiunea lui Kossuth“ , căci 
védi Dómne, nemeşii din comitatulü Hu- 
nedórei, dórá nu potü rémánó nepăsători 
faţă de jalea generală.

Ce şi cum au pertractatü cestiunea, 
nu sciu, — dér’ atâta s’a audita mai târ
diu, că administratorii noştri, nu sunta toţi 
Kossuthisti, că mulţi în cercuri private, nu 
consimtă cu alaiulu de ţeră, ce se face în 
Pesta şi că în considerare, că Românii de 
siguru nu voru lăsa, ca în congregaţiune, 
sé se aducă ună votu unanimu, cei mai se

daţi, au hotărîtO, ca propunerile şi desba- 
terile, în „cestiunea Kossuth“ , sé fiă cátü 
se póte de minime şi fără vorbă multă.

Cei mai vehemenţi adoratori ai 
„sfântului“ espatriatü ínsé pretindeau, ca 
Valahilorü sö li-se înfunde gura, — ba 
unii se făliau cjicéndö, că pe cutare şi cu
tare Valahü, décá va cuteza sé vorbéscá, 
ílü vorü da afară, cu putere brutală.

Ast-felü a sosita de 29 Martie.
Membri maghiari din ţinuta s’au presen- 
tata puţini; Români vora fi fosta vre-o 
20 — 25, — dintre Saşi încă au venita vre-o 
câţl-va După 9 óre fişpanula Br. Szenke- 
reszti, ocupándü scaunulü presidialü, a ţi- 
nutü cuvântare de preamărire din incidentul 
morţii lui Kosuuth.

Baronulü,. ca representantulü guver
nului maghiarü, în vorbirea sa a amintitü 
numai de „magyar nemzet“ şi că cátü de 
multü a „doritü“ „naţiunea“ realisarea le- 
gilorü din 1848, cari legi le-a alcătuita 
Kossuth.

E adevératü, — (Jice fişpanulD, — că 
mai târc|iu, căile lui Kossuth s’au despăr- 
ţitfl de căile nóstre (adecă a magyar nem- 
zet-ului) íncátü „naţiunea maghiară nu-lü 
mai înţelegea pe marele patriota, — acum 
ínsé la mórtea lui tóté divergenţele se ni- 
micesca şi o jale generală îmbracă toţi, 
dela magnata, pănă la ţ0ranula cela din 
urmă“ .(??) Acéstá vorbire sécá şi scurtă, nu 
li-a plăcuta Maghiarilora jălitori, căci ei 
se aşteptau la alte felogiurl mari şi laude 
bombastice, dór ce sé-i faci, décá alt-cum 
s’a poruncită d  ̂ susa... Este de notata, că 
fişpanula şi-a ţinuta vorbirea şedendQ ; pa
trioţii jelitorî ínsé s’au sculată în picióre 
când a vorbita de Kossuth. Membrii ro
mâni au réruasa şe4enda.

Imediata după fişpanula s’a ridicatü 
vice-şpanula A. Hollaki şi după o scurtă 
motivare, a făcuta propunerea, ca :

„Representanţa comitatului s0-şi es- 
prime condolenţa protocolară pentru mór
tea lui L. Kossuth şi sé trimită adresă de 
condolenţă familiei jă litore; că la înmor
mântarea, ce va avó^loca în 1 Aprilie, con
gregaţiunea sé fiă representată, sub condu 
cerea lui Colomana Barcsai, prin deputaţii 
dietalî şi prin csi ce vorü avé voiă, sé-i 
însoţescă, depunénda o cunună pe cata- 
falca; în fine că meritele lui Kossuth, sé 
se eterniseze în protocola.

Incetânda aprobăi'ile membriloni ma
ghiari, mem bruia Franciscü Hossu Longinu 
luándü cuvéntulü declară, că D-sa nu pri- 
mesce propunerea vice-şpanului. Propune
rea d-lui vice-spanü, constă din trei puncte,
— 4ice oratorulü — eu ínsé nu primescü 
nici unulu din aceste puncte, pentru-că:

Representanţa comitatului Huniedórei, 
stáodü pe base legale, nu este şi nu póte 
fi îndreptăţită a aduce unü conciusü, prin 
care sé se premărescă faptele politice ale 
unui ast-felü de omü, care în totă viéta 
lui a lucratü contra basei legele, de as-
tăcjl.

Propunerea, ce se face, vatemă adéncü 
semţâmintele şi principiile politice ale ma
jorităţii absolute a locuitorilorü acestui co- 
mitatü, cari sentimente şi principii politice, 
este datorü fiă-care cetátónü alü patriei a-le 
respecta.

Propunerea, ce se face, vatămă adéncü 
şi sentimentele de lealitate cătră tronü şi 
dinastiă a întregei poporaţiuni, din acestu 
comitatü, deórece, o representanţa consti
tuţională leală faţă de casa domnitóre, nici o- 
dată nu va pute condola pe acela, care n’a 
voita sé recunoscă drepturile dinastiei, ci
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a lucrată contra loră, pănă la ultima ră
suflare a lui.

Protestămă deci cu tótá puterea cu
vântului contra propunerei făcute, nu nu
mai ca Români şi representanţi legali, ci 
şi ca cetăţeni constituţionali şi leali supuşi 
ai Majestăţii Sale!

Punctulü ală doilea, după care se dă 
voiă ori şi cui de-a ne pute representa şi a 
pune cununa, nu are nici o formă şi nici
o precisitate recerută, deci nici nu póte 
fi basa unui condusă formalii.

Câtă pentru punctulü ală treilea, vă 
mărturisescil, d-loră, că eu acela nu-lü în- 
ţelegă. Nu 8ciu, care merite ale lui Kos
suth voiţi să le eternisaţl! — cele înainte 
de 1848, sóu cele după revoluţ^une? Eu 
aşa credü, că ca fideli şi sinceri supuşi ai 
dinastiei şi ai tronului, nici „meritele“ di
nainte de 1848 şi cu atátü mai puţină „me
ritele“ după anii revoluţiunei ale lui Kos
suth, noi ca representanţă comitatense, nu 
le putemă eternisa, fără ca cu dreptă cu- 
vénta, sé nu fimü socotiţi anti-dinasticl, ne- 
leall şi nefidell dinastiei şi tronului, care 
avemă datoria a-le apăra.

Din tóté aceste consideraţiunl ca cre- 
dinciosă supusă ală Majestăţii Sale, nu pri- 
mescă propunerea d-lui vice-şpană; din 
contră ceră ca propunerea D-Sale să se ia 
dela ordinea dilei.

Acestă vorbire ţinută în tonă reso- 
lutü şi sărbătorescă, a fostă ascultată de 
íntréga adunare cu cea mai încordată aten
ţiune şi linişte.

Golomană 1Barcsai, fostulă vice-spanü
şi acum deputată la dieta din Budapesta, 
s’a încercată în câte-va frase, a arăta, că 
propunerea vice-şpanului Hollaki, nu do- 
vedesce nici o nelealitate faţă de tronă 
şi dinastiă, dreptă aceea a declarată, că 
primesce cu plăcere misiunea, ce i s’a dată.

S’a văzută de pe feţele tuturoră, că 
cestiunea acésta o ţină cu toţii de forte 
delicată, — de aceea, fişpanula s’a gră
bita a pune cestiunea la votü, ér majori
tatea congregaţiunei, a primită propunerea 
vice-şpanului.

(Va urma).

U n ă  r ă s p u n s ă .

L a  articolulfi „Gazetei“ dela 5 
(17) Martie întitulatu „Ce voescu?“, 
primiră.inî5 dela d-lü L  Russu Şi- 
rianu filele acestea nrmătorea întâm
pinare, ce o adreseza directorului 
fóiéi nóstre:

Segliedinű, 8(20) Martie 189 L
Nu vréu se revină asupra acuaaţiunii, 

ce mi-aţî adusă cu ocasia primului procesă 
de pressă ală „Foii Poporuluiu. Socotfl, că 
după ce aţi cetită vorbirea mea de apărare, 
rostită la Cluşiu, Y ’aţt convinsü singură, 
că fără temeiu am fostă acusatü. La totü 
casulă, Y  aţi pronunţata înainte de a cu- 
nósce tonulü şi cupricsulă discursului meu. 
Nici nu vreu să Yă facă împutărl, că aţi 
învinuita, mărginiudu-vă la generalităţi, 
fără a cita măcară două cuvinte. De-ase- 
menl nu întrebă, decă se póte numi celă 
puţină colegialitate faptulă, că după ce a 
apărută vorbirea mea în „Tribuna“, nu aţi 
revenită asupră-i să recun6sceţî, că fără 
motive Y ’aţI făcută procuroră.

Trebue să ^ică însă câte-va cuvinte 
despre articolulă dela 5 (17) Martie ală or
ganului D-Yóstré.

Ne întrebaţi: ce voimu?
Yoimü să ne ’’facemü datoria de fii 

ai naţiunii.
Liberi sunteţi să nu Yă placă chipulă 

nostru de-a ne apăra.
Ne învinuiţi însă, că n’amü luptată 

cu destulă tăriă pentru steagulă, cărui amă 
închinată tinereţea n0stră : vreţi chiar să 
apăraţi demnitatea partidului naţionala, 
cărui i-amă fi adusa ştirbire prin atitudinea 
nostră: eu ca acusată, amiculă meu dr. 
St. C. Popă ca apărătoră, într’ună procesă 
politică.

Faţă de aceste învinuiri credă că 
sunt acoperita cu cele trei condamnări 
suferite una după alta: nu se dau în ju
decată, nici se osândescă la Cluşiu Români, 
cari facă pe placulă Maghiariloră!

Mă mai învinuiţi, că am vorbită un- 
guresee.

Dér n’am ivorbită nici cum, deóre-ce 
nu m’am apărată, nici am făcută vre-o 
declaraţiune înaintea tribunalului. La în
trebările presidentului, pe cari le-am în
ţeleşii, am răspunsă pură şi simplu cum 
mă chiâmă, şi dâcă găsiţi ună Româna să 
mă osândâscă pentru-că am (Jisă pe un- 
guresce: „80 éves, lapszerkesztő“, — apoi 
să rămână nevrednicii de temniţa, ce-o su
feră ! Chiar şi atunci însă rămână în bună 
companiă: la procesulă dela Sătmară alü 
părintelui Dr. Lucaciü s’a aucjită atâta un- 
guresce ! Nici unui Română nu i-a venită 
însă în minte să-lă acuse fiă pe părintele 
Lucaciă, fiă pe d. Coroiana, că n’au avutü 
în vedere demnitatea naţională.

Câtă despre atitudinea advocatului 
meu, mă declară întru tóté solidară cu elă. 
Pentru-că nu în aşa chipă a vorbită des
pre împăcarea cu Maghiarii, ca să lovâscă 
în demnitatea fiă chiar şi a celui mai sus
ceptibilă Română, ci a întrebată: cum vină 
să vorbóscá foile maghiare şi procurorulă 
de pace, când pe noi ne întemniţâză în- 
tr’una, şi a constatată, că mai alesă mul
tele procese suntă causa neînţelegeriloră.

Terminândă, întrebă şi eu: Ce voiţi?
Să despicaţi firulü de pără în patru? 

Să ne găsiţi cu orl-ce preţă scăderi ? Cui 
credeţi să folosiţi prin acesta?... Ş’apoi să 
nu uitaţi, că numai descin^endă pe arena 
luptei, numai stânda alături cu noi, aţi 
pute să cumpăniţi dreptü greutatea situaţiei.

Nu V ’am vécjutü însă nici la procesulă 
Replieri, nici la cele patru procese ale 
„.Tribuneiu şi „Foii Poporuluiu. Dór vădă, 
că argumente în contra nostră aduceţi mai 
alesă din foile maghiare. Astfelü purcecjendă, 
aţi pute să decretaţi decapitarea întregului 
comitetă şi partidă naţionala.

Ori căutaţi tovarăşi de luptă şi doje
niţi numai pentru-că aţi dori să ne vedeţi 
mai resoluţl încă în lupta grea, ce se im
pune poporului nostru ?

Yă rogü să credeţi atunci, că ori cátü 
YeţI înainta, nu ne Yeţi găsi índérétulü 
D-Vóstre, ci celü puţină alături.

I . Russa Şirianu.

D-lü Russu Şirianu vorbesce de 
acusaţiuni, ce nu i s’au făcută, şi nu 
răspunde la obiectulü articulului din 
cestiune alü „Gazetei“. Din totü cu- 
prindulü scrisorii sale, în care face 
diverse sărituri stilistice, reiese nu
mai atâta positivü, câ d-sa se simte 
act peritü în coutra ori şi căroru în
vinuiri ori imputări, prin condamnă
rile auturile, şi că ae iote şi se de
clară întru tóté soiidaru cu apéráto- 
rui ü seu.

Pe baaa, pe care s’a pusü d in  
Russu Şirianu, ar trebid se înceteze 
ori ce discusiune,. déasulü iiindă aco- 
peritü prin condamnări, ér advoca- 
tulü lui fiindü acoperiţii prin con- 
sensulü şi solidaritatea densului. Şi 
noi, la réndulü nostru, amu trebui sé 
ceremu scuse, că amü foatü atátü 
de „nelealî“ şi „necolegiali“, de a 
susţină de-o parte, cá n7a fácutü 
bine şi n’a lucratü cu tactü d-lu Dr. 
Stefanö Popü, ca aperătoru în cele 
două procese de pressă ale „Foii 
Poporului“, că a vorbită în împie- 
jurările actuale de-o apropiată îm
păcare între Români şi Unguri şi a 
datü astfelu pnlegiu procurorului şi 
foilorű ungurescî de-a esploata cu
vintele sale în feliulü lorü; de altă 
parte, că n’a făcutu bine şi n’a lu
cratü cu tactü nici d-lü Russu Şi
rianu, ca acusatü, decă şi întru câtu 
în acestü punctü a íostü soiidaru cu 
apérátorulü seu.

Atâta numai a observatü „G a
zeta“ cu privire la procesulü din 
Decemvre. Ear când, cu ocasiunea 
procesului dela 1/18 Martie, aperă- 
torulü a repetatü tactica sa de atunci, 
variându din nou tema împăcării, şi 
procurorulü i-a respunsu, că nu crede 
în asigurările sale, că Românii arü 
dori împăcarea, căci „Gazeta Tran
silvaniei“ l’a fostü atacatil, pentru-că 
a vorbitü de împăcare, şi când în 
faţa acestei obiecţiuni apérátorulü,

^u concursulo şi în solidaritate cu 
acusatulO Russu Şirianu, a declaratü, 
că „Gazeta Transilvaniei“ nu mai 
represeută a^î opiniunea publică, noi 
le-amü spusü domnilorü din cestiune 
părerea nóstrá. în modulü celü mai 
calmü posibilü.

N ’amü c[Í3Ö, ca facü pe placulü 
Maghiarilorü, dér amü constatata 
numai, că enunciaţiunea d-lorü, care 
avea de acopu a lua în apărare ati
tudinea lorü în afacerea ventilării 
cestiunei împăcăciunei, desavuándű 
atitudinea organului nostru şi afir- 
mândO, că acestü organü nu mai 
esprimă ideile şi sentimentele, ce 
domnescü în poporü,— a pläeutü foi- 
lorü maghiare.

Credemü bucurosü, ba suntemü 
convinşi chiar, că pentru acesta M a
ghiarii nu şi-au schimbatü faţă cu 
d-lorü părerea, ce o au despre toţi 
Românii, cari apără într’unu chipü 
sóu altulü interesele naţionale ro- 
mânesci, dór sé ne créda şi d-lü 
Russu Şirianu, că acea atitudine, pe 
care d sa din nou o aprobă şi o ia 
in aperare, declarându-se întru tóté 
solidarü cu aperătorulu seu, numai 
spre apărarea demnităţii partidei nós- 
tre naţionale n’a pututü sevi.

„Advocatulü meu“, 4ice d-lü 
Russu-Şirianu, „nu în aşa chipü a 
vorbitü despre împăcarea cu Maghiarii 
ca se lovéscáín demnitatea fiă chiar 
şi a celui mai susceptibilă Románü, 
ci a întrebatu cum vinü să vorbésca 
toile maghiare şi procurorulü de 
pace, când pe noi ne întemniţeză 
într’una, şi a constatatü, că mai alesü 
multele procese suntü causa neînţe- 
legerilorü.“

Ne mirămu, că d-lü Russu-Siria- 
nu cetesce în „Gazetă“ şi lucruri, 
ce ea nu le-a scrisü, erîn „Tribuna“ 
nu cetesce nici ceea ce s’a scrisü şi 
raportatü despre chipulü cum a vor
bitü de împăcarea cu Maghiarii ape
rătorulu seu. Noi îi vomü veni în 
ajutorü şi vjm u reproduce acelü pa
sagiu din vorbirea d-lui Dr. Stefanü 
Popü, publicată în „Tribuna“ dela 
5/17 Martie. Étá-lü :

„Noi, domnilorü juraţi — dorimü în 
totă sinceritatea apropierea acestorü două 
naţiuni, dorimü aplanarea câtu mai grabnică 
a divergenţelora dintre noi şi d-vóstré, şi 
suntü între noi mulţi aderenţi sinceri ai a- 
cestui curentű. Décá însă d-vóstré, domni- 
lora juraţi, totdeuna de câte ori suntemü 
aduşi aici şi în tóté procesele ne primiţi 
cu verdicte de osendă, îngreunaţi apropierea 
nostră şi îi faceţi — vă asigurü — imposi
bili pe aderenţii acestui curentű. Dovediţi de 
astâdată, câ şi d-vóstré doriţi apropierea în
tre noi şi achitaţi — vă rogü — pe toţi 
acusaţii.“

Apérátorulü n’a pusü dér ces
tiunea aşa cum o pune d. Russu Şi
rianu; n’a 4̂ sö5 că foile maghiare şi 
procurorulü vorbescü de pace, ci a 
4isu, că Românii dorescu apropie- 
lea şi aplanarea câtu mai grabnică a 
divergenţelorfi dintre ei şi Maghiari, 
a vorbitü de unü curentű de împăcare 
dintre Români şi de mulţi aderenţi ai 
acestui curentű, şi a ĉ isü, că con
damnările pe aceştia îi face impo
sibili. Ear la juraţi a apelatü să do- 
vedéscá „de astădată“, că şi ei do
rescu apropierea.

V a  se 4ică apératorulü a íostü 
celű ce a oferitü împăcarea şi, ca 
dovadă, că ofertulü se primesce, a 
cerutü achitarea acusaţilorO. Ba mai 
multü, spre a. documenta, că ofer
tulü lui este în consonanţă cu opi
niunea publică română, a declaratü 
în faţa curţii cu juraţi, că „Gazeta 
Transilvaniei“, care n’a fostű mul- 
ţămită cu chipulü cum a vorbitü 
dénsulü despre împăcare în proce
sulü anteriorii, nu mai representă 
opiniunea publică.

Cu acésta atitudine consuna pe 
deplinü şi afirmarea din urmă a d-lui

Russu Şirianu, după care aperăto- 
rulü său a constatatü, că „mai alesü 
multele procese sunt causa; neînţelege■ 
rilorű. “

Aşaderă d. Russu-Şirianu şi ad- 
vocatulü seu credü într'adeveru, că 
décá vorü înceta urmăririle judecă
toresc!, vora înceta şi neînţelegerile 
dintre Români şi UugurI? De aceea 
sufere d. Russu Şirianu a4* în închi- 
sóre, ca Românii se nu mai aibă 
atâtea procese de pressă? A  toatö 
unü timpü între anii 1875 şi 1885, 
când era încă juriulü în Sibiiu şi 
Románilorü li se tăceau fórte puţine 
procese; óre atunci se înţelegeau ei 
mai bine cu Ungurii, ca a4î? Şi óre 
crede d. Russu, că decă cei mulţi 
aderenţi ai împăcării, de care a vor
bitü apérátorulü seu, ar reuşi să fiă 
ascultaţi şi să realiseze cátü mai 
grabnicü o apropiere şi aplanare a 
divergenţeloră, nu s’ar mai pomeni 
de procese politice? Ungurii suntü 
a4l stăpânii situaţiunei; ciede d-sa, 
că decă ar merge după dreptate şi 
li-s’ar măsura şi lorü cu aceeaşi mă
sură, ar mai puté încăpea d*sa a4î 
în Seghedinü de numeroşii lorü con
damnaţi politici pentru crima de 
lesă maiestate, de înaltă trădare, 
pentru delictulü de agitaţiune în 
contra naţionalităţii, în contra legi- 
lorü şi a stárilorü legale?

Procesele politice nu suntü şi 
nu potü fi niciodată o causâ a ne
înţelegerilor u, ci numai unü efectű alü 
lorü, după cum se accentueză aceste 
ne’nţelegeri mai multü séu mai pu- 
ţinfi în decursulű timpului. Multele 
procese politice, ce se iacu a4î Ro- 
máuilorü din partea ocârmuirei un
guresc!, de asemenea nu potü fi 
causa neînţelegerilorfi.

Dér este ârăşi adevératü, că 
ocârmuirea, prin aceste procese, ur- 
măresce tendinţa şi scopulü veditü 
de a delâtura şi causa neînţelegeriloru, 
fiindü de părere, că numai câţiva 
„agitatori“ facü neînţelegerile, şi că, 
décá vorü fi prigoniţi şi nimiciţi a- 
ceştia, vorü înceta şi neînţelegerile.

Décá este aşa, şi credemü, că 
şi d-lü Russu va recunóace, câ este 
aşa, atunci cum se potiivesce cu 
tendinţa şi scopul amintit al celor dela 
putere, că d sa şi apérátorulü său 
declară procesele de presaă ca causâ 
a neînţelegeriloră şi în acelaşi timpü 
le vorbeseü Ungurilorü de dorinţa 
de împăcare a Románilorü, care mai 
alesü din causa proceselorü nu se 
póte realisa? Nu s’au gânditu denşii, 
că prin o astielu de atitudine con
trarii noştri vorü fi numai încura- 
giaţi în pornirea lorü şi că speran
ţele lorü, că prin multele proce.-e 
vorü ajunge a face pe Români se 
doréscá totü mai o|ultü apropierea, 
vorü cresce ? *

Póte că ín foculü discusiunei nu 
şi-au datü semă atunci de acésta. 
N ’au trebuita să-i avertiseze înse 
impresiunea, ce a produs’o enun- 
ciaţiunile d-lorü asupra contrarilorü 
noştri? N ’a trebuitü să-i lumineze 
respunsulu procurorului: cu voi nu 
mé potü încă împăca, mi-aşi retrage 
bucurosü acusaţiunea, dér n’aţi datű 
dove4í de îndreptare!

N ’amü adusü nici unü argu- 
mentü din foile maghiare în contra 
d vóstré. Ferescă-ne Dumne4eu, se 
ne folosimü de arma duşmanului 
contra iraţiloru noştri. Suntemu noi 
destulü de harnici de a ne ajuta cu 
armele nóstre morale, décá avemü 
vre-o plângere asupra lorü. Dér nu 
amü pututü rămână indiferenţi, vă- 
4éndü efectulü, ce l’au produsü vor
bele d-vóstré la contrari, şi de aceea 
nu amü pututü ignora acelü eíectü, 
ce s’a oglindatu în părerea foilorü 
ungurescî. Este irelevantü, de ce 
cuvinte v ’ aţi folositü ; efectulü 
ce Pau produsü este lueruiü de că
petenia. Ori doră mai voiţi să sus-
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/ ţineţi şi acum, ca a fostu unu lucru 
- ou minte şi folositorii causei, ca în 

fe 'aisce momente, când, cum înşi-ve aţî 
î  ^ccentuatu, prigonirile au ajunau la 
I -culme, se le vorbiţi contrariloru noş 
: tri de dorinţa Româoiloru dé a se 

jmpăea, şi de dragulö acestei împă- 
f cări se ve încercaţi chiar a decret» 

■decapitarea „Gazetei Transilvaniei“ ? 
p' Nu, pe arena unei asttelu de 
f lupte, ce se conduce de-o astfelü de 

4jumpenire a greutăţii situaţiunei 
adstre, nu vomü descinde nici odată. 

Se plânge mai departe d-lü Rusu- 
| ijirianulű, că l’amu învinuitu, pentru- 
íí că a vorbitü unguresce. Dér ce era 

să facemu, sé’lü lăudămu?
Nu importă câtu a vorbiţii, ci 

numai de aceea se tracteză aici, 
dâcă prin faptulö, că a datü şi acele 
puţine răspunsuri unguresce la în
trebările presidentului, nu a preju
decăţii principiului de apărare şi de 
validitare a dreptului nostru de limbă ? 
Şi n’a fostü vorba numai de d-sa, 
ci şi de soţulu séu din procesö, acu- 
satulü principalu, înveţătorulu Pe- 

I irovici, care asemenea a datü res- 
punsurî în limba maghiară. Óre nu 
era de lipsă tocmai în procesulu acesta 
care s’a facutü în íavórea principiu
lui contraru, că este permisă şi la  

I locü maghiarisareaînveţătoriloru noş
tri, se se validiteze dreptulQ nostru 
de limbă şi se se protestez® asttelu 
de faptü contra uneltiriloru de ma- 

! gbiarisare?
Dór d lu Russu Şirianu pentru 

a se asigura contra orl-cărei impu
tări s’acopere cu părintele Lucaciu, 
care l’a Sătmaru, într’unu procesü 
alü seu, a vorbitü şi s*a apSratu un
guresce. Se înşelă amaru d. Russu 
decă crede, că a trecutü neobservatü 
între Români acestü pasa greşitu alu 
părintelui Lucaciu. Din contră elu 
?a produsu mirare şi resensü pretutin
deni între cei ce înţelegft ce va se 
c|ică apérarea dreptului de limbă şi 
dâcă nu s’a ventilatu acesta şi în 
«Jiare, d lű Lucaciu a avutü se-o mul 
ţămâscă numai împrejurării, că era 
atátö de persecutatü şi oă în proce
sulu acela nu s’a tractatü de-o ces- 
tiune naţională, ci a fostu numai 
unü procesö pentru pretinsă ca
lomnia.

O greşelă a d lui Lucaciu nu 
va pute înse nici-odată acopeii gre* 
$éla altora, căci dreptulu de limbă 
nu este unu dreptü, care este legato 
de personă, ci este unu drepţii nealie- 
■nobilă alu naţiunei române, la care nu 
póte renunţa n ici unü Română, fia şi 
numai pentru o clipită, pe câtă vreme 
vrea se'şî împlinescâ datoria sa de fiiu  
alu naţiunei.

Sperâmu firmu, că d-lu Russu, 
care ne asigură, că vrea se şi împli- 
nescă acestă datoriă, după ce se va 
mai cugeta asupra lucrului, ne va 
da dreptate şi se va absolva desuspi- 
ţiunea, că amu voi se despicăm u 
iirulu de peru în patru şi amu voi 
«e-i găsimu cu orice preţu scăderi

„Gazeta“ îşi este consciă ie 
aceea, că i-a premersu în lupta pen
tru dreptulu de limbă şi d-sale şi 
părintelui Lucaciu numai cu bunu 
esemplu şi decă d-lu Russu va re- 
•cunósce acesta în t0tă sinceritatea, 
nimicü nu-lu va mai împiedeca de 
a merge cu tótá resoluţiunea, nu 
alături cu noi, ci uméru la umeru 
şi împreună cu noi, căci numai de 
aoésta póte fi vorba cumpenindű 
dreptü greutatea situaţiunei şi lupta 
grea, ce se impune poporului nostru.

SOIRILE Dl LEI.
— 22 Martie.

Terorismii în Tîmişora. Cetimü în 
,„Dreptatea“ dela 3 Aprilie : „Erî (Duminecă) 
diminóta ne-amü pomenitü, eă şi pe edifi- 
-ciulü, în care se află redacţia nostră, e apli- 
catü unü stindard a negru. Posesorulü casei

GAZETA

într’atâta a fosfcü terorisatü, íncátü séra la 
9 óre a improvisatü unü stégü şi l’a arbo- 
ratü pe edificiu ca să-şi mântue fereştrile. 
în nóptea aceea au umblatü pe strade cete 
de tumultuanţî, cari atacau casele, unde nu 
erau stégurl. Astfelü au sparţii fereştrile la 
d-lü Pavelü Rotariu, advocatü în locü. Au 
atacatü cu pari fereştrile la locuinţa d-lorü 
Dr. Y. Branisce şi I. V. Barcianű, dór înainte 
de a putéface vre-o stricăciune, au luat’o 
la sánétósa — fiind-că au simţitti, că locui
torii suntü dispuşi a réspunde acestei ova- 
ţiunl patriotice. La episcopulü catolicü — 
deşi a fostü de poliţişti păzită reşedinţa — 
a succesü tumultuanţilorti sé spargă 3 ochiuri 
de ferestră. Tumultuanţii au fostü conduşi 
de tinerimea şcolară. Duminecă d. a. a 
fostü în pi0ţa mare predică festivă, la care 
a veniţii din curiositate mulţime de lume, 
care însă nimicü nu înţelegea din vorbirile 
ungurescl. Cei mai zeloşi şi mai meritaţi 
pentru acestü cioroborü, rentabilü aici, au 
fostü jidanii şi poliţia orăşenâscă.“

— o—
Ér procesü de presă. Cetimü îp. 

„Tribuna“ de a^i: Astăzi s’a ínmanuatü 
d-lui Popa Necşa actulü de acusă alü prim- 
procurorului şi resoluţiunea Nr. 1314-894 
a tribunalului din Cluşiu, prin care se fic- 
seză 4iua de 24 Aprilie n. a. c., ca terminü 
pentru pertractarea finală a procesului de 
presă intentatü farului nostru pentru adresa 
de aderenţă din numérulü 226 alü „Tri
bunei“ dela 10 (22) Octomvre 1893. Ade
renţa încriminată este adresată redactorilorü 
c|iarului nostru, din incidentulü condamnării 
lorü, în procesulü de presă pertractatü la 
12 Septemvre 1893. AcusaţI suntü de astă- 
dată, d-nii lovu Băbuţti preotü, Iónü Mun- 
teanü, George Lupu, Aurelü Al. Lazarü, 
Iónü Naicu, Davidü Iónü Grafü şi Iónü 
Davidü Dráganü din Bucium-Şasa, ca au
tori; Cornelü Scurtu, ca redactorü respon- 
sabilü, Iónü Popa Necşa ca tipografü res- 
ponsabilü şi Eugenü Brote, ca editorü.

—x -
înmormântarea lui Kossuth. Duminecă 

s’a sâverşittt în Budapesta înmormântarea 
lui Kossuth. Ceremonia funebră s’a ínceputü 
la óra 11 a. m. Garda în jurulü cosciugu
lui o ţineau studenţii universitari îmbră
caţi în „disz magyar“. Ceremonia s’a ín
ceputü prin cântarea imnului „Szózat“. Pu- 
bliculü a aseultatü cântarea cu capulü desco- 
peritü. In jurulü cosciugului sta familia lui 
Kossuth şi oratorii. întâia vorbire a ţinut’o 
superintendentulü Sárkány; după elü a vor- 
bitü în numele parlamentului Dr. Jokai, 
care a preamáritü pe „mortulü naţiunei“. 
Jokai 4ise la fine, că fericirea în care se 
află ac}I naţiunea maghiară nu i-se dato- 
resce decatü. lui Kossuth. După Jokai vor
bi Gerloczy, apoi cortegiulü s’a pusă în 
mişcare. La óra iy 2 conductulü a ajunsü 
la morméntü. Aici a vorbitü preotulü Schranz, 
Juszth Gyula, Horánszhy, BottlUc şi Her
man Ottó. Ceremonia funebră s’a sfîrşittt 
la 2l/2 óre.

— o —
Corone eterne. Din incidentulü morţii 

M. On. D-ne Constanţa de Puşcariu, a tri- 
misü subsemnatului Comitetü parochialü: 
D-lü Ioanü Peţa 15 fl. nepoţii Iuliu şi Zeno 
15 fl., d-lü advocatü Iosifîi Puşcariu 5 fl. 
şi dela familia d-lui Valeriu Bologaö fl.,— 
totalü 40 fl., ín loculü unorü cununi pe- 
ritóre pe morméntulü réposatei dómne 
dreptü cununi neperitóre la fondulü pentru 
ajutorarea scolarilorü români söracl ínfiin- 
ţattt în memoria iubiţilorfi răposaţi. S’a 
adáogatü şi acéstá sumă la numitulü fondü, 
ceea ce ín acestü modü se şi chitézá. — 
Braşovu, 19 (31) Martie 1894 : Comitetulű 
parochialü română gr. or. din cetatea Braşo
vului.

Procesulü de pressá alü „Tribunei“.
Cluşin, 3D Martie 1894.

(Raportü specialü alü ,,G-az. Trans.u)

(Urmare şi fine.)

Preşedintele dándü cuvéntulü procu
rorului, acesta începe cu frasele obicinuite, 
că autorulü poesiei incriminate ar falsifica 
istoria, că ar abusa de jpaciinţa şi libera- 
lismulü ungurescü ş. a. Spune, că suntü 
agitatori; versulü íncriminatü — asta ’lü

nécájesce rőu — aduce aminte Románilorü 
şi îi însufleţesce, vé^éndü trecutulü lorü. 
Apoi, în locü de a fi obiectivü în acusă, 
începe a cita din cuvéntü ín cuvéntü din 
scrierea unui şovinistfi dintre cei mai esal- 
taţl — descriindü — după „istoriculü“ acela, 
caracterulü lui Mihaiu Eroulü, şi conchide, 
că nu e altceva totulü, decatü versiunea se
colului alü 19-lea.

Vró sé demustre, că din Viena pur
cese uciderea hoţ0scă a lui Mihaiu şi că 
la ducerea în deplinire a aceluia Maghiarii 
n’au avutü nici unü rolü. Ér la fine pro
vocă pe juraţi sé condamne şi pe redac
torü şi pe editorü, căci numai aşa se vorü 
dovedi de patrioţi.

Preşedintele: Poftiţi sé vi-se traducă 
acusa ?

Acusaţii nu poftescü traducerea acu- 
sei şi cu apérarea lorü însărcinâză pe d-lü
apérátorü.

Dr. George llea. D-sa ,spune cam ur- 
mătorele: După cum se póte vedé, obiec- 
tulü poesiei este mórtea tristă şi neaştep
tată a principelui Mihaiu. Precum spunü 
istoricii, e faptü, că n’a fostü Mihaiu per
sona grata nici înaintea ímpératului aus- 
triacü, nici înaintea partidei lui Báthory. 
Din causa rivalităţii sale cu Basta, s’a în- 
témplatü chiar, că omenii lui Báthory l’au 
trádatü lui Basta şi Tau ucisü în propriulü 
séu cortü.

E faptü, că s’au résbunatü cruntü 
ambele partide asupra cadavrului golü, es- 
pusü la vederea publică. Poesia rőmáne 
deci curatü numai pe lângă adevérulü is- 
toricü. Şi totuşi scopulü procurorului nu e 
scopü îndreptăţitfl, şi de bine, ci acela, de 
a sterpi totă ambiţiunea naţională şi t6tă 
însufleţirea poporului románescü atátü pen
tru trecutulü séu gloriosü, cátü şi pentru 
presentulü şi viitorulü séu!

Dela 1867* íncóce câte procese de 
pressă au avutü organele de publicate ale 
poporului románü? Foile ungurescl şi nem
ţesc! ínsé — căci aceste comitü crime şi 
agitóza — nici-odată n’au fostü trase la 
réspundere ; âră contra organelorü române 
s’a pornitü o adeverată persecuţiune. Şi 
după întâmplările dela Turda şi Orade nu , 
e nici o mirare, dâcă se găeesce până ro- 
mánóscá, care şi în poesie ’şl esprimă sen
timentele şi scóte ţipetfi de durere. Er 
d-nulü procurorü în asta vede „agitare“. 
Dreptü, că agitaţiunea este erumperea pa- 
siunei din causa comunicării unorü adevé- 
rurl false, şi provocare la ură, dór după ce 
istorice e constatatü că nu în luptă, ci 
în cortulü séu a các|utü Mihaiu pradă uci- 
gaşilorfl séi, nu se póte constata necessar- 
minte nici agitaţiune, considerandü, că se 
recere provocare directă... In íntelesulü § 
172 din cod. pen. nu se póte judeca: a- 
cesta este numai unü cuvéntü de admo- 
niare, ca sé fiţi cu cruţare faţă de naţio
nalităţi.

D-lü apérátorü este silitü a constata, 
că d-lü procurorü ílü şi caracterisâză cu 
nisce argumentări şchiope, pe lângă aceea 
aduce înainte, că i-a fostü idealulü de a 
uni sub unu sceptru totă românimea. — 
Pentru Dumne4eu, în ce legătură suntü 
acele cu poesia acósta? Dór acusatorulü 
face circulus viciosus. Ii esplică apoi, că 
dâcă şi acSsta se póte târî înaintea tribu
nalului, atunci în patria nóstrá nu este „Zi- 
bertate de pressâu.

Dér foile.lorü? In o fiţuică umoris
tică din Pesta apăruse unü chipü: câţi-va 
Români aşecjaţl înaintea spénc}urátórei!..
(a bitófa elé állítva). Nu mai trebue co- 
mentarü! Ce <̂ ioo d-lü procurorü ?... ér a- 
cósta poesiă e cu putinţă sé formeze acusă 
publică!!! Decă acesta e faptü de pedep- 
sitü, atunci aşa este şi acela! Şi acestü 
versü s’a formatü între împrejurările ne
fericite de astăcpi. Şi dâcă li-e iertatü lorü 
(Ungurilorü) totü, atunci aşa cugetă şi Ro- 
mánulü: dór şi mie mi-e iertatü; sub aceeaşi 
lege stămfl....

Apoi ílü luminâză pe procurorü, că 
este la mijlocü şi o împrejurare juridică 
(jogi körülmény). Desvoltă pe largü, cum 
în înţelesulfl § 172 din cod. pen. íntr’unü 
fel se pedepsesce „delictul“ şi în altul „trans- 
gressiunea“. Fácéndü atenţi pe juraţi sé fie 
cu considerare la legi şi împrejurări, cere 
achitarea acusatilorO.

TRANSILVANIEI. ,  ̂__________

După apérarea méduósá, obiectivă şi 
rostită în tonulü celü mai liniştitei, i-a rés- 
punsü (dór nu aşa repede ca mai ’na- 
inte, căci nu o scia de rostü) procuro- 
rulü. Dr. Pozsonyi: Elü chiamă de martorü 
pe istoriculü SzamosMzy şi vró sé docu
menteze, că Mihaiu Eroulü a voitü sé se 
susţină în Ardealű, ér România sé o cedeze 
Turcilorü, şi că unü aşa omü nu merită 
stimă, ci dispreţfi. (liberális zsidó — 
Raport.). Apoi c}ice, că tirânia cu cadavrulü 
lui Mihaiu nu Maghiarii, ci ostaşii flaman- 
dezl şi germani au s0vârşit’o. Cu privire la 
escepţiunile juridice s’a silitü sé „demustre“, 
că totuşi poesia cuprinde agitaţiune. Despre 
Românii desemnaţi înaintea spenclurătorei, 
nu scie nici în ce fóie, nici când şi unde a 
fostü pusă? Ambiţionâză pe juraţi, că dór 
ei suntü chemaţi a judeca şi a apreţia tóté 
aceste delicte, şi cjice, că mai greu trebue 
pedepsiţi, pentru-că „a mérték tele vanu ( ! )  
(adecă: „Cupa este plină“.)

Apérátorulü Dr. llea ’lü reproşâză 
urítü. Constată simplu, că tóté cele 4ise 
din istorie suntü pure falsificări. Ce se ţine 
de fóia aceea humoristică, elü n’a pututü 
căuta tóté archivele şi a resfoi toţi numerii 
ca sé afle — pentru voia d-lui procurorü 
— acelü pamfletü! Susţine cu totă hotă- 
rîrea şi mai departe cele cjise de d-sa. Inső 
forte pocită i-se pare zăpăceala procurorului, 
când d-lui vede în poesie şi transgresiune 
şi delictü deodată... Chiar acum a peritft 
unü omü de alü lorü, care şi elü s’a lup- 
tatü pentru libertatea pressei: spună dâră 
juraţii, că e liberă pressa?

Finindu-se vorbirile, la 12 óre preşe
dintele reasumâză odată apérarea, admo- 
niâză pe juraţi sé fiă drepţi, conscienţioşl, 
apoi predă actele juraţilorO, cari după o 
sf&tuire de peste xj % oră forte „justă“ şi 
„conscienţiosă“, vinü cu întrebările puse de 
tribunalü astfelü resolvate :

1) Suntü convinşi juraţii, că poesia 
încriminată cuprinde agitare ? — 12 da. 
2) Dâcă da, atunci suntü ei convinşi, că 
cuprinde în adevérü negligearea atenţiunii 
şi gondossâg-nhii, prescrise în art. de lege 
34 din 1852? — 12 da. 3) Suntü ei con
vinşi, că redactorulü „Tribunei“ e Andreiu 
Bălteşti? — 12 ba. 4) Vinovatü e Andreiu 
Bălteşti? — 12 da. 5) Suntti convinşi, c& 
au negligeatti atenţiunea şi îngrijirea cu- 
viinciosă ? — 12 da. 6) Suntti convinşi, că 
editorulti „Tribunei“ e I. Popa Necşa? —  
12 da. 7) Vinovatü e I. Popa Necşa? — 
12 da.

Fiindü unanimü condamnaţi amândoi, 
tribunalulü încă îi declară judecătoresce 
de vinovaţi. Spesele pertractărei 24 fl. 
63 cr.

Procurorulü: cere sé se aplice pedâpsă 
maximală şi mai departe confiscarea a 300 
fl. din cauţiunea (farului din Sibiiu „Tri
buna“; âr sentinţa sé se publice în fruntea 
foii respective în limba maghiară.

Dr. G. l le a : cere minimulü pedepsei.
Tribunalulü se retrage spre a aduce 

sentinţa. La 1 0ră d. a. enunţa preşedin
tele tribunalului sentinţa, în înţelesulti că
reia: A. Bolteşti 4 luni arestă. I . Popa 200 
fl. pedâpsă în bani séu 20 cjil© arestu; 300 
fl. se confiscă din cauţiunea clarului „Tri
buna“, plus încă 24 fl. 61 cr. spese. Sen
tinţa trebue publicată în fruntea foii în 
limba maghiară.

Apérátorulü acusaţiiorfl d-lü Dr. G. 
llea insinuă nulitate.

După 1 oră toţi ne-amü dusü cătră 
casă lăudândü „patriotismulü“ lorti.

Aleco.

________________________Pagna 3.

Telegr. part a „Gaz. t a s . “
Cluşiu, 3 Aprilie. In procesuld 

de pressă pertraetatu astăcji înaiutea 
Curţii cu juraţi de aici, Simeonă 
Bratn a foatâ condamnatu pentru a- 
dresa de aderenţă publicată în nu- 
nierulu dela S Octomvre 1893 ală 
„Tribunei,“ la o amendă de 100 fl. v.

Balteşu ca responsabilii pentru re- 
dacţiă la 60 f l. amendă şi subtragerea 
a 300 f l. v. a. din cauţiunea „ Tribunei.a 
Aperătorulu llea insinuă nulitate.

Proprietarii: Di*. A u re l iviupeşianu.
Redactori respoasaMlfi: IVSaioră,
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Cursul la bursa din Vîena.
Din 2 Aprilie 1894.

Renta ung. de aur Ci 4% • . • 118.—
Renta de cor6ne ungi). 4% • • 95.20
Impr. căii fer. uog. în aurii 4l/2% . 126.—
Impr. c&il. fer. ung. în argint 472% 101 ^0
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. etnis. 128 40
Bonuri rurale ungare.................. 95.30
Bonuri rurale croate-slavone. . . 99.—
Imprum. ung. cu premii . . . .  152.50
Losurî peutru reg. Tisei şi Segedin. —
Renta de hârtie austr...................98.55
Renta de argint austr................... 98 30
Renta de aur »uptr.......................119.15
Losurî din 1860 austr..................  145 50
Acţii de ale Bâncei austro-ungară . 1020.—
Aoţii de-ale Băncei ung d« credst. . 443 —
Acţii de-ale B&noei austr. de credit. 370.30
Napnleodorl............................... 9.90

Mărci imp. ger............................ 61.7 y2
London (lire sterling©)..................124.6U
Rente de corone austr.................. 98.—

Cursulu pieţei Braşovfi.
Din 3 April 1894.

Bancnote rom. Cutup. 9.82 Vend 9.86
Argint român. Cump. 9.75 Vend. 9.80
Napoleon-d’ori Cump. 9.85 Vend. 9.90
Galbeni Cump. 5.85 Vend. —  —
Ruble rusescl Cump. 133.— Vend. —.—
Mărci germane Cump. 60.80 Vend. — .—
Lire turcesc! Cump. 11.15 Vend. —.—
Scris. fouc. Alb na„ 6°/0 — .—  Vend. — .—
Scris, fon o. Albina 5% 101.50 Vend. 102.50

p g r  Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei" 
k 5 cr. se potti cumpera în 
librăria Nicolae Ciurcu.

A n u n c iu r i
(mserţinni şi reclame)

Suntu a se adresa subscrisei 
admin ist raţiuni. In casulă pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădementu, 
care cresce cu câtu publicarea 
se face mai de multe-ori.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.-

X X  X X X X

U n t escelfiUtil PîantL
W *  cu totulii noii,

din causa de strămutare de locumţă,

e de venţlare:
şirult cetâţuei Nr. 5, etagiulü primi

Cumpérá la Schmied şi nu la Schmiedel. (Este unü proverbü.)

Acestti proverbu se potrivesce la stabilimentulu meu celu m are, care cum
pără cantităţi mari de mărfuri; avend.il cheltuieli puţine potii vinde şi el'tinu.

pentru m x i ş t e r i i  p r i v a ţ i  gratis şi franco. Caete cu 
_ mostre, cum nu s’att. mai vedutii pănă acum, pentru cro 

itori, nefrancate.
Mostre atragétóre

francate.

Stofe pentru îmbrăcăminte.
Peruvien şi Dosking pentru onoratulü cl erű stofe prescrise, pentru uniformele 

funcţionarilor*! c. r., asemenea pentru veterani, pompieri, gimnastici, iivrée-urí, postavuri pentru 
biliarde şi mese de jocű, loden obiclnuitü si impermeabilii pentru rocuri de venătâre, stofe 
de spălaţii, pleduri de voiagiu dela fl. 4—14 etc.

Cine voiesce a cumpăra p o s ta v u r i  eftÎEie, so lid e , t ra in ic e , din lân ă  c u ra tă ,  
ér nu sdrenţe eftine cari nu preţuescu nici cátü. cusutulü croitoriului, se se adreseze la

Joh. Stikarofsky în Briinn. (laiclrtro, Austriei.)
D epositu  p erm an en ţii de p o stavu ri peste m ilión e  flo rin i.

Trim iterea numai cu Ramburse. "9B
Corespondenta în limba germană, boemă4 maghiară, polonă, italiană, francesă şi englesă.

355,16—24.

Curată reciprocitate. — Fără acţionari
Totü venitulu revine celoru asiguraţi.

Celü mai mare şi bogată institutu 
de bani din lume.

Fondulű de asigurare 
907 milióne

Asigură viaţa
după modalităţile cele 

mai diferite si mai fa- 
yorabile.

Cu prospecte şi cu cele mai bune 
informaţiunl servesce:

Miecţiiea Ardelenă sen apţia principală locală
Brasovu, uliţa Neagră Nr. 45.

H ^ v d Z e r s io . l 'u .  t r e x x \ a . r i i o r \ i
pe liniile orientale ale căii ferate de stata r. u. valabila din S Oct. 1893.

8t u  d a p e s ta '— P r e d  e a l  i* l * r e d e a lu  - B u d a p e s t a JB.-Pet»ta-Aradâ-Teiuf Teiiiş-Aradii-Rf «-Pesta Copsa-ntlca—-Sibllu

Vi en a 
Budapesta 
B*oInok 
F. Ladány

Oradea-imara

Mß*ö~Teiegd
B ér
Bratoa
Buci a
Cíuoia
Iluedin
Btana
Aghiriş
Gârbău
Nădăşel

€luşiu

Àpahida
0-biriş
Cueerdea
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudü

Teiuşu

Orloi i<n elő 
.bl&şiu 
Mioásftsa

Copşii mică I

Medieçû 
jälishbefcöpole 
Sighi^ora 
Haçfaièu 
Horn orodű
ÁlIgU'HtiliÜ
Apaţa
Földióra

Braşorn

TimisÖ
Predeaiü

Buouresol

Trenü d® persón.
Trenă
accele
rată

Trenù 
de 

p orsón.
ïrenü
acceleraţii

iO.OC. 8.05 2.15
8.26 5.50 9.16

11.38 9.27 M.19
2.12 5.53 11.63 12.57
8.68 7.08 1.60 2.12
4.- 7.16 2.24 2.19
4.39 7.43 3.03 2.49
5.22 8.18 3.46 8.24
5.45 4.07
6.07 851 4.27
6.34 9.07 4.53 4.17
7.18 9.37 5.82 4.50
7.35 5.48
7.54 6.0t
8.05
8.17

6.24
6. BÖ ’ 6.42

8.32
8.49

10.37
11.10

6.69 
8 40

5.66
6.11

9.06
10.12
10.52
10.59

11.32
12.60
1.35
1.43

9.08
10.50
11.45
11.54

6.27
7.27 
7.52

11.07
11.31

1.52
2.18

12.04
12.34 8.17

11.48 2.40 1 .- ( 8.38
í 2.25 1.40 ( 8.33
12.60
1.04

2.17
2.35 9.09

1.36 3.14
1.50
2.1b

8.34
3.49

( 9.42 
( 9.44

2.32
3.04
3.461

4.11
4.48
5.47

9.69
10.22
10.58

4.02 6.13 11.13
5.26 7.60 

8.30
12.26
12.58

1 1 F*6.08
6.40
7.16
8 .- Tren 

de pers.
11.-

9.03 
9 88

10.26 
Tr. ao.
5.15

1.1 O
1.34

(2 09 
(2.19

12.26 5.57 3.01
1.11 ü.29 3.31
8,45|12.2C 9.15

Tren ft 
aooele-rt»iű

Trenü Trenű 
^ ! accele- 

pMSÓn i rafű

Troaűde
persón.

Troaű Trenü I Tronü 
do ! accele-j de 

|peraÓD.| ratü jpersón.l

Bucur^ací
Predeaiü

Trenü Trenü 
de aceeiü- 

í'orsún.t ratű

Braşora j

Feldióra
A paţa
Augustirxö
Homorodíí
Kasfalëu
Sighişora
Elinabetopole
Med.ia^ù

Copşa mica

MicÖisâ a 
Blajin 
Crăciun elü

Tei uşii

7.45 
12.17
1.42
2.18
2.46 
3.16 
3.37
3.53 
4.27 
5.82
6.53

Aiudil
Vinţul de sus
Uióra
Cuoerde&
GhirişC
Apabida

( ’luşiii I
I

N^-dăşelă
Ghîrbău
Aghirisü
Stsna
B. Buiedin 
C/Î!! ci tt
Buci a 
Bratoa
B  év
Mexö-Telegd 

Oradea marej

P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Vi en a

6.20
6.41
6 54 
6.56

7.80

7.59
8.06
8.23

8.53
9.23

10.45
11.01

12.17

1.26
1.62’
2.18
2.25
3.46
5.23

b.iO

5.58
6.35
7.01
7.45 
9.13 
9.42

10.21
10.55
11.14
11.29
11.48
12.24.
12.39
1.10
1.45 
2.11 
2.40 
2.48 
3.06 
3.53 
5.18
5.45

8.50
5.16
5.57
7.01

Tr. ac.?

Trona
de

persón-

9.12
9.41

10,17

O.30
1.65

6.14 
6.35 
6 63 
7.08 
7.34 
7.53 
8.31 
8.51 
9.10 
,9.30 

10.07 
10.44 
11.04 
1.21 
3.49

12.54
1.23 
1.51 
2.00 
2.08 
3 . -
4.23 
4.48 
5.25 
5.43

«.30
1.55

6.07

6.39
7.08

7.47
8.13
8.38
8.43

10.05
11.46
1.50

7.43
8.23
8.57
9.22 

10.02 
11.17 
11.89 
12.16 
12.47
1.03
1.18
1.39
2.13
2.27
2.49
3.42
4.02
4.23 
4.29 
4.47 
5.21

7.20

6.29
6.47
7.30 
7.50 
8.05 
8.19 
8.43 
9.02 
9.41 
9.56

10.13
10.32
11.07
11.41
11.59
2.24
4.47

Viena
Budapesta
Szolnok

j
Aradu j

Glogovaţă
Gyorok
Paulişii
RadnaLipova
Conop
Bérzova
Soborşinfi
Zamü
Gurasada
Ilia
Branioîca
Deva
Simeria (PisM) 
Or ăştia 
Şibotii
Vinţ. de josü 
Alba lulia 
Teiiişu

1
10.00 8.06 2.15
8.10 1.55 10.00

11.04 4.02 1.37
3.50 6.67 6.10
4.30 T. d. per.

2.25 6.35
4.42 2.43 6.4S
5.03 3.20 7.08
5.14 3.40 7.19
6.32 4.00 7.37
5.56 8.00
6.12 8.16
7.01 8.56
7.29 9.24
7.55 9.50
8.11 10.06
8.29 10.24
8.55 10.50
9.59 11.16

10.25 11.43
10.44 12.06
11.08 12.30
11.29 7.00 12.51
11.56 7 36 1.20

Alba lulia 
Vinţ. de josü 
Şibotiî 
Orăştia 
Simeria (PisM) 
Deva
Branioîca
Ilia
Gurasada
Zamft
Soborşinfi
Bérzova
Conopü
RadnaLipova
Paulişfi
Gyorok
GlogovaţC

Ariid ü I
Szolnok
Budapesta

Viena

3.04
3.40
3.58
4.20
4.42
5.52
6.03
6.33
6.58 
7.09 
7.39 
8.16 
9.08 
9.27
9.58 

10.12
10.25 
10.48 
11.10
11.25 
4.20
7.25
6.20

5.37
5.55
6.16
6.47
7.00
8.20

11.22
1.20
7.20

1.35
2.14
2.32
2 56
3.18
3 59 
4.16 
4.42 
5.08
5.19 
5.49

Oopşa mică 2.24 11.34 7.10
Şei ca-mare 2.51 12.01 7.43
Loamneş 3.27 12.37 8.27
Ootia 3.53 1.03 8.59
Sifoiiu 4.16 1.26 9.23

Sibiiu 7.44 4.49 10.17
Ocna 8.09 5.09 10.43
Loamm-iş 8.33 5 32 11.09
Şeioft-mare 9 05 5.59 11.40
€opşa mică 9.34 6.20 12,05

6.26
7.07 
7.24 
7.56
8.08 
8.20
8.44 
8.55
9.45 
3.00 
3.30

X “

Simeria (Pisfci) Petroşeni || Petroşeni-Siiaieria (Písfí)

10.25
6.20

vIurăşti-Ludoşă
Ţagu-Budateleeă 
Bistîiţa , r

4.-
6.48

SUstrlţa—Jflurei^u-Siudoşâ

Bistriţa . . . 
Ţagu- B a datei eoft
Mn.r0ş â'Lndoşă

1.16
4.15
7.21

Simeria 6 . - 11.28 4.10 Petroşenî 5.56
!

11.25 6.16
Strein 6.35 12.04 4.49 Baniţa 6.45 12.06 6.51
Haţeg ü 7-.21 12.48 5.39 Crivadia 7.29 12.44 7.21
Pui 8.06 1.35 6.37 Pui 8.13 1.24 7.53
Crivadia 8.47 2.23 7.28 HaţegO 9.02 2.03 8.25
Baniţa 9.21 3.08 8.16 Streiu 9.56 2.46 9.01
Petroşenî 9.45 3.40 8.48 Simeria 10.32 8.26 9.35

A rad u —Timişora Tim işora—A radu

Aradü 6.25 11.30 5.58 Timişora 8 .- 1.11 1 8.15
Vinga 7.32 12.47 6.46 Vinga 9.02 2.41 9.46
Timişora 8.42 2.04 7.39 Aradü 9.44 3 45 10.55

Cucerilea-Oşorhel» - ft. sas.

€i liir Isii—Turda T u rda—€>li Irlşu

Cueerdea
Ludoş

Oşorlieiu | 

Regh.-sas.

2.36 
3 26 
5.07
5.50

8.15
8.56

10.27
10.42
12.15

2.35
3.26
5.07
5.56

7.5áÖ 7.25

Regh -sás. -Oşorii.- Gticertíea

Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cueerdea

3 50, 
5 18| 
6.bO

8.00
9.35

12.25

3.22
5.05
5.64
7.41
8.25

7 .-
7.40

1.56
2.37 --:-----

Siberia (P>ski)..Runedora

Simeria (M i)
Cerna
Hunedóra

9.50 4.20 
10.081 4.43 
10.32 5.18

11.36
11.54
12.20

Hunedóra—Sitneria (P^ki)

Huíiedóra
Cérna
Siiaeria

4.50
6.14
5.30

2.30
2.54
3.10

8.00
8.29
8.49

.fliraso'V—5K.érue§ti
.. 1 i............  “

Braşov 8.3 àj 9.10
■i Zörnesti 10.28| 10.30
í! . 1 i . . .

4.65
6.26

Ghirişu 7.33Í 10.171 4.0Ó|11.00| Turda 4.50I 8,52 3.10 i^-10 Zernescí 5.—
Turda 7.53j 10.37 j 4.20|ll.20| Ghirişu 5.10| 9.12 3.30 10.30 ! Braşoy 6.29!

7.'20 12.20 
8.3 ij 1.41

Sigliişora—Odorheíu | ödorlieiu—

Sighi^óra. . . 1 ^.aoln.osj 
Odorheiu . . . 7.07| 1.501

Odorheiu. . . 
Sighişora. . .

7.57
10.32

3.02
6.32

Car eii-m arl■— ® el&u Kel&u—Careii-m ari j
öareii-marl. . . . 1 ö.-í'A Zt:láU . . . , 2.25

Kraisi«v— ta eiu.
Brasovu 
Uzonü 
S.-Georgia 
C.-Oşorheiu

8.50 j 3.10
y.57 í 4.23

.10.32 I 5.03
12.54 j 7.2tíj

Zelàu. iU .bO il ÍJ ‘ci r  6 1 i -  ï£i ÜXÏ \ 7.06 j

4/ia.-^»osraaeít«i -■ -USraíjíov.

5.17
h.hi)Cíi.Ö^orheiti 

S.-Georgiu i 7 ïs l

Mart» ?. Huœfcïii, iuftuaâraţî eu iini! gr̂ .-je lEaemiiésà 6reie de nopte.
Uzonü
Braşovu

i . é.J Ô 
Ö.18

Tipografia A . Mure^ianu, Bra^o?.


